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Proverbs 3:3 
Mishlei Gimmel, pasuk Gimmel 

~rEv.q' ^buz>[;y:-la; tm,a/w< ds,x,i 
^B,li x:Wl-l[; ~bet.K' ^yt,_ArG>r>G:-l[; 

Let not love and truth forsake you... 

~rEv.q' ^buñz>[;y:-la; tm,a/w< ds,xñ, 

kohsh'-reim'  al' – ya-az'-voo'-kha ve'-e-met' che'-sed 

rv;q' -v "bind" 
qal imper ms 

W¤¤.¤ 

~-3mpl sfx 

la;- adv "not" 

bz:['- v "forsake, leave"  
qal impf 3mpl (jussive) 

 ^- 2ms vb sfx 

w>-"and" 

tm,a/-n fs 
"truth, fidelity" 

fr> !m;a' - v 

ds,x,-n ms 
"kindness, mercy, love, 

compassion" 
fr> ds;x' - v  

bind them let them not forsake you and truth love / mercy 
 

^Bñ,li x;Wlñ-l[; ~bet.K' ^yt,ñArGù>r>G:-l[; 
lee'-be'-kha al' – loo'-ach koht'-veim' al'–gar'-ge'-roh'-tey'-kha 

ble - n  
ms cstr "heart,  

will, mind" 
^-sfx 2ms 

bbl - ravish 

l[;-prep "on, around" 

x;Wl- n ms "tablet"  
cstr [of] 

bt;K' - v 
"write, 

engrave" 
qal imper ms 
~-3mpl sfx 

l[; - prep "on, around" 

tr,G<r>G: -n fs "neck" 

^y -2ms cstr sfx 

rr:G" - "chew, drag" 

your heart on [the] tablet [of] write them on your neck 

"Let not love and truth forsake you; bind them 

 around your neck; write them on the  

tablet of your heart." (Prov. 3:3) 

evlehmosu,nai kai. pi,steij mh. evklipe,twsa,n se a;fayai 
de. auvta.j evpi. sw/| trach,lw| kai. eùrh,seij ca,rin (LXX) 

Sefer Mishlei: 

�����-�� 	
�� �� 
��� ���-�� ��	� ��	����-�� ���� 


